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Laser Radiation

-
Do not stare into beam. Class 2
_ Consumer Laser Product .

EN50689:2021
IEC60825-1:2014, < 1 mW, 635 nm
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

3a pa paborute c usmepBatenHus ypep be-
30MacHo U CUrypHo, TpAGBa Aa npoueTeTe U
cna3Barte BCHUKHM YKa3aHuA. Ako U3MepBa-

TENHUAT ypea He Objie H3Non3BaH cbobpas-

HO HaCTOALUUTE YKa3aHUA, BrpafeHUTE B HEro 3aLUTHH

MeXaHW3MHU Morat fa 6baart yBpepieHu. Hukora He ocTa-

BAlTe NpeAynpeanTenHuTe Tabenku no u3mepBaTenHus

ypen aa 6baat Heuetnueu. CbXPAHABAWUTE FPHXKNUBO

TE31 YKA3AHUA U TU MPEOABAMTE 3AEQHO C U3MEP-

BATENHWUA YPEQ.

» BHuUMaHKe - aKo ce H3NON3BaT APYru, Pa3NnUHK OT NO-
COUYEHHTE TYK CbOPbKEHUA 3a ynpaBneHHe WNu Kanuob-
pHpaHe UNKM ce U3BbPLUBAT APYTM NPOLEAYPH, TOBA
MoXKe fja 0Beie 10 ONACHO U3NaraHe Ha MbUYeHHe.

» U3mepBaTenHuAT ypea ce AocTaBA C npeaynpeauTen-
Ha Tabenka 3a nasep (B H306paXkeHHeTO Ha U3MepBa-
TENHUA ypea Ha CTpaHHLaTa ¢ hurypure).

» AKO TeKCTbT Ha npepynpeauTenHara rabenka 3a nasep
He e Ha Balwuus e3uk, 3anenerte npeau nbpBara ekcn-
noarauusa oTrope BbpXy Hero 0CTaBeHHA CTUKep Ha
Bawuus e3uk.

He HacouBa#Te na3epHUA by KbM Xopa U
JKHBOTHHM M BHHMaBaiiTe Aa He norneaHeTe
HEeMoCPEACTBEHO CPelLLy Na3epHHUs MbY UK
cpeLLy HeroBo oTpaxkeHue. Taka MoXeTe fia
3acnenuTe Xopa, fia NPUUMHKTE TPY0BH 3M0M0-
NYKY UNK [la Npean3BUKaTe YBPEXIaHe Ha Ouu-
Te.

» Ako Na3epHUAT by NnonagHe B OUUTE, rM 3aTBOpeTe
Bb3MOXHO Haii-6bp30 M 0TAPLNHETE rNaBata cH oT na-
3epHUA NbY.

» He u3BbpLuBaiiTe M3MEHEHHA NO Na3epHoOTO 0bopyA-
BaHe.

» He nsnonsgaiite nazepHute ouuna (npuHagnexHocr)
KaTo 3aLUUTHU OuMNa. [la3epHuTe OUMna cnyxar 3a no-
06po pa3nosHaBaHe Ha Na3epHHUs by; Te He Npeanassar
0T NIa3epHO NibueHHue.

» He nsnon3gaiite nazepHute ouuna (NpuHagnexHocr)
KaTo ClTbHYEBHW OUMNa UMK NpH Wwodupaue. J1asepHuTe
ounna He npeanarart mbnHa UV 3aliuta v HamansBar Bban-
PUEMAHETO Ha LiBeToBETE.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTENHUAT ypen Aa 6bae peMOHTH-
paH camo OT KBanU(HULHUPAHH TEXHHLU U CaMO C H3non-
3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU YacT. C ToBa Ce ra-
paHTUpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLUKTE, OCHIypABaLLK be3-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTenHuA ypes.

» He ocraesiite geua be3 npak Haasop Aa pabotar ¢ us-
mepBaTenHua ypep. Te MoraT HEBO/HO fla 3aCNenaT py-
TV Xopa unu cebe c.

» He pabortete c u3mepBaTenHua ypen B cpefa C NoBH-
LeHa ONacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO HMa NecHo3a-
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nanMMM1 TEUHOCTH, ra30Be UK npaxose. B usmepsaren-
HWA ypea morat ja Bb3HUKHAT UCKPK, KOUTO [la Bb3n/iame-
HAT Npaxa Unu napure.

» He n3non3gaiite ONTHUHK CbOUPATENHH MHCTPYMEHTH
KaTo AlaneKornez Uy nyna 3a Habniogenne Ha u3rou-
HMKa Ha MbueHue. Moxe fja yBpeauTe ounTe Cu.

He nocraBaiTe usmepBatenHua ypes u mar-

ﬁ HUTHHTE NPUHAZANEHKOCTH B 6GNU3ocT A0 UM-
NNaHTH U APYTH MeAULMHCKH YPeaH, KaTo
Hanp. neiicMeAKbPH HNH HHCYNHUHOBH NOM-
nu. MarHuTUTe Ha M3MepBaTeNHUA ypea U Ha
NPUHAANEXHOCTUTE Cb3[aBaT None, KOETO MO-
e [1a HapyLUK (PYHKLMOHWUPAHETO Ha UMMNaH-
TUTE UMW MEAULMHCKITE YPELH.

» [IpbxKTe U3mepBaTenHuA ypes U MarHUTHUTE NPUHaA-
NEXHOCTH Ha 6e3onacHo Pa3cTOSIHNE OT MarHUTHH HO-
CHUTENM Ha MHGopPMaLUA U UYBCTBUTENHU KbM MarHuT-
HU noneTa ypeau. Bcneactere Ha BAMAHMETO HA MarHu-
TUTE Ha M3MepBATENHNA YPef 1 Ha NPUHALNEXKHOCTUTE
MOXe [ia ce CTUTHe 10 HeBb3BpaTMMa 3aryba Ha Hdop-
MauuA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

NpepHasHaueHue Ha ypeaa

NamepBarenHuaT ypea e npeaHasHaueH 3a onpeaensHe u
NPOBEPKa Ha TOUHN XOPHU3OHTANHU BUCOUMHHU NTPODUIN.

MN3mepBaTenHuAT ypes e NoaxofAll 3a pabota Ha OTKPUTO 1
B 3aTBOPEHH NOMELLIEHHS.

Toau npoayKT e NoTPebUTENCKU NasepeH NPoayKT B CbOTBET-
ctBue c EN 50689.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA A0 M300paxKeHHe-
TO Ha M3MEePBATENHUA ype/ Ha CTpaHuLaTa C urypute.

(1) OtBop 3a U3X0OAALIMA NA3EPEH TbY

(2) OBwxewy ce nasepeH my

(3) MHaukaums dyHKUMA NpeaynpexaeHue yaap

(4) Myckos npekbcBay

(5) MHauKaums Ha cTaTyca

(6) CvmBon 3a uaTolieHu batepuu

(7) THesno 3a batepuute

(8) 3acronopsBaHe Ha rHe3a0To 3a batepuu

(9) 'Hesno 3a MOHTHPaHe KbM cTatue 5/8"
(10) CepueH Homep
(11) MpenynpenuTenHa Tabenka 3a na3epHus by
(12) NasepeH np1emHuK’
(13) WamepsarenHa netsa”
(14) Cratus?
(15) Martut®
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(16) Nasephu ounna®

(17) NasepHa MepuTenHa nnoua”

(18) Kydap”

a) W3obpasennte Ha UrypuTe U ONUCAHUTE AOMBIHHTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnuchbK Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

KatanoxeH Homep 3601K61 80.
PaboteH auanasoH (pagmyc)”®

- 0e3nasepeH NPUEMHHK OK. 10m
— Cna3sepeH NPUEMHHUK OK. 0,5-200m
TouHoCT Ha HuBenupaHe npu 30 m +2,4mm
paacroanue™”

[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO +8% (+4,6°)
HWUBENMpaHe, TMMUUHO

Bpeme 3a aBTOMaTUUHO HUBENUPa- 15s
He, TUMMYHO

CKopocT Ha BbpTeHe 600 min™
PaboTHa Temneparypa -10°C... +50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a -20°C...+70°C
CbXpaHsBaHe

Makc. pabotHa BUCOUMHA Hag 2000 m
ba3oBara BMCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo PRl
IEC61010-1

Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
[nBepreHuus 0,4 mrad (mbneH bron)
locTaBKa 3a CTaTMB XOPU30HTaNHa 5/8"11
Bartepuu 2x1,5VLR20 (D)
Maca cbrnacHo 2,0kg

EPTA-Procedure 01:2014

Paamepy (Obmk1Ha x WMPHHA *
BMCOUMHA)

Knac Ha 3awuta

183 x170 x 188 mm

IP56 (3awmTa cpely
NPOHMKBaHE Ha npax 1
HanpbCKBaHe C BoAa)

A) npu25°C

B) Mpv HebnaronpuaATHK ycnosus (Hanp. HENOCPEACTBEHH CITbHUE-
BM NTbun) PabOTHWAT AMANasoH MOXE Aa & N0-MarbK.

C) ycnopeaHo Ha ocute

D) Vma camo HeNpoBOANMO 3aMbpCABaHE, NPH KOETO 0baue e Bb3-

MOXXHO /1a Ce 0UaKBa BPEMEHHO NMPUUMHEHA NPOBOAMMOCT Nopa-
M KOHEH3.

3a e[IH03HAUHO MAEHTUDHLMpPaHe Ha Bawma uamepeareneH ypes cy-
XK cepuitHuaT Homep (10) Ha Tabenkata Ha ypepa.

MoHTHpaHe

U3non3BaHe/cmsAHa Ha baTepunTe

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTe/HNA Ypeq Ce Npenopbyusa 13-
MON3BaHETO Ha ankanHo-MaHraHoBH batepuy.

3a 0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHe3goTo 3a batepuu (7) 3asbp-

TeTe 3actonopsABaHeTo (8) Ha nosuuua @. U3BajeTe rHes-
1070 32 baTepuu OT U3MEepBaTENHUA ypen 1 nocTaBeTe barte-
pUK.

BH1MaBaliTe 3a npaBuiHaTa MM NoNAPHOCT, M300paseHa Ha

(hurypata oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

3ameHATe BUHar1 BCUUKKM batepuun eaHoBpeMeHHo. Manon-

3BaWTe BUHArM baTepuu OT efMH U Cbll TPOU3BOAMTEN W C €]

HaKbB Kanalurer.

N3byTaitTe rHe3noto 3a batepun (7) B usmepBaTenHua ypen

1 3aBbpTETE 3acTonopABaHeTo (8) B nonoxexve @.

» AKO NPOAbMKUTENHO BpeMe HAMa fa H3NOoN3BaTe UHC-
TPyMeHTa, 3Baxgaaiite batepuute ot Hero. [py npo-
IIbIMKMTENHO CbXpaHsABaHe B Hes baTepuuTe B U3MepBa-
TeNHWUA MHCTPYMEHT MOoraT [ja KOpoaMpar v fia Ce camo-
paspepsr.

UnpankaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXxAaaHe

Ao npeaynpexaeH1eTo 3a batepusa (6) npemura 3a Npbs
MbT B UEPBEHO, U3MEPBATE/NHUAT YPE[ MOXE [1a Ce U3N0oN3Ba
oue 2 h.

Ako npemynpexaeH1eTo 3a batepua (6) ceeTHe B uepBeHo,
He Cca Bb3MOXHH NOBeue U3MepBaHHA. MaMepBaTenHauT
ypen cneq 1 min aBTOMaTnuHo ce U3KiouBa.

Pabota

» lpenna3Baiite u3amMepBaTenHua NPpUboOp oT 0BNaXKHA-
BaHe U AMPEKTHO NonajaHe Ha CMbHYEBH NMbYH.

» He u3naraiite u3amMmepBaTeNnHHUA ypea Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypu K pe3K1 TeMnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBAaiTe NPOALMKUTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. MNpv ronemu TemMnepatypHu konebaxua ocTassiTe
M3MepBarTenH1A yper aa ce aaantupa U Npeau npoabmka-
BaHe Ha paboTara BUHaru M3BbpLLBaKTE MPOBEPKA Ha TOU-
HocTTa (BX. ,[pOBEpKa 3a TOUHOCT Ha M3MEPBATENHHUA
ypen®, CTpanuua 122).

[pu eKCTPEMHM TeMNepaTypu UNK rofeM1 TemneparypHH
pa3nuKM TOUHOCTTA Ha U3MepPBaTENHKUA Yper MOXe [a ce
B/OLLM.

» U3barsaiite CHNHM yaapH MK U3NYCKaHe Ha U3MepBa-
TenHus ypea. Cnep yAapH1 Bba[encTBus BbpXy U3Mep-
BaTenHuA ypen TpsbBa [ja M3BbpLUBATE NPOBEPKa Ha TOU-
HOCTTa My, NPeau Aa NPOAbIKUTE f1a ro U3Mon3eate (BX.
,IpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTenHusa ypea”, CTpaHu-
ya122).

» Masete paboTHaTa obnact cBob0AHA OT NPEUKH, KOUTO
MOrar a 0TPa3AT UNKM NONPeyar Ha a3epHHUA NMbu.
MokpuBa¥iTe Hanp. orneganHuTe UK 6necTaAwM no-
BbpPXHOCTH. He W3BbpLUBaiiTe U3MepBaHe Npe3 cTbkna
unu nogo6HKM MaTepuanu. [py 0Tpa3eH UNW 3aTpyaHeH
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Na3epeH NTby PeaynTaTuTe OT U3MEPBAHETO MOraT Ja ca
TPeLLHM.

BkniouBaHe Ha POTaLUOHHHUA Na3ep

MocTaBsAHe Ha U3MepBaTeneH ypen,

lMocTaBeTe M3MepBaTENHUA ypes BbpXy CTa-
BWNHa 0CHOBA B XOPHU3OHTANHO MOMOXEHUE UK
0 MOHTUpaWTe KbM cTatns (14).

[Mopaau ronamara TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHUA ypesd pearvpa
MU3KMKYUTENHO YYBCTBUTENHO Ha Bw6pauww M NPOMAHA Ha
NonoXXeHUeTo. 3aToBa BHUMaBakTe a ro nocTaBuTe cTabun-
HO, 3a ia u3berHete NPEeKbCBaHE Ha pa60Ta 3a I0NbIHUTEN-
HO HUBENUpaHe.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a BKNIouBaHe Ha U3MepBaTeNH!A ypes HaTUCHETE NyCKo-

BUA NpekbeBauy (4). Bcuukn MHAMKATOPU CBETBAT KPATKOT-

paiHo. MaMepBaTenHauT ypen uanpatia npoMeHn1B nase-

peH by (2) ot uaxogHua oteop (1).

» He HacouBaiiTe Na3epHus MY KbM X0pPa WK XKHBOTHH;
He rnepaiiTe cpeLly Na3epHUA by, CbLO U OT FONAMO
pa3scTosHue.

N3mepBaTenHuAT ypes 3anousa BefjHara C aBTOMaTHUHOTO

HuBenupaHe. o BpeMe Ha HUBENMPaHeTo CTaTycHaTa

WHaMKauma (5) Mura B 3eneHo, nasepbT He Ce BbPTH W MUra.

M3mepBaTenHauT ypes e HUBENUPaH Korato cTatycHata

uHarKauma (5) cBeTH B 3eN1€HO 1 NasepbT CBETH. Cnep Npuk-

NOYBaHE Ha HUBENMPAHETO U3MepBaTENHUAT ypes cTapTupa

ABTOMATMYHO B POTALMOHEH PEXUM.

» He octaesiite ypepaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep Kato
npukniounte pabora, ro uskniouBaiite. [Ipyru nuiua Mo-
rat ja 6baar 3acneneHn ot NasepHus by.

MN3mepBaTenHuAT ypes paboth U3KNIOUMTENHO B POTALIMOHEH

PEXUM C (IMKCHMPaHa POTaLMOHHA CKOPOCT, KOATO € MOfX0-

NALLA U 32 U3MON3BAHETO Ha N1A3ePeH NPUEMHMUK.

Mpu habpuuHa HacTpoiika thyHKLMATA 33 NpeaynpexneH1e

NPy YAAp € BKMoUeHa aBTOMATUUHO, MHANKATOPbT (OYHKLUUA

3a npeaynpexaexue npv yaap (3) ceety B 3enexo.

3a H3KNIUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA Ype[ HaTUCHeTe 3a

KpaTKo nyckoBus npekbcBay (4). Mpu akTMBMpaHo npeayn-

pexpaeHue 3a yaap (MHaMKaTop (yHKUMA 3a Npeaynpexae-

HWe npv yaap (3) mura B uepBEHO) HaTUCHETE NYCKOBHSA

NpeKbcBay ef1H MbT 3a KPaTKO W CNef ToBa OTHOBO 3a Kpar-

KO 3a U3K/IOUBaHE Ha U3MEePBaTENHUA ypen.

M3mepBaTeNnHUAT ypea ce U3KMIoUBa aBTOMATUUHO 3a 3alliuTa

Ha baTepuuTe, ako 3a noseue oT 2 h e U3BbH AMaNasoHa Ha

CaMOHMBENWUPaHe UNK NpeaynPeXxaeHUETO 3a yaap e akT-

BMPaHo 3a noseye o1 2 h. Mo3nuMoHupanTe U3mepBaTenHusa

YPerl HaHOBO W T0 BKMIOUETE OTHOBO.

ABTOMaTHYHO HUBENHUpPaHe

06w npernep,
Cnep BKNIOUBAHETO U3MepBaTENHUAT ypes NpoBepsaBa BO0-
PaBHOTO NONOXEHWE W aBTOMATUUHO U3PABHABA HEPABHOC-
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TUTE B PaMKMTE Ha AMana3oHa Ha CaMOHUBENMPAHE OT OK.
+8%(+4,6°).

o Bpeme Ha HUBENWPAHETO cTaTycHaTa MHauKauua (5) mura
B 3€MEHO, Na3epbT He Ce BbPTH 1 MUra.

M3mepBaTenHAUT ypen e HUBENUPaH Korato cTaTycHata
WHAMKaumA (5) cBETH B 3eN1€HO U Na3epbT CBETH. Cnep NpuK-
NOUBaHE Ha HUBENMPAHETO M3MePBATENHUAT ypep CTapTpa
ABTOMATUYHO B POTALIMOHEH PEXHMM.

AKO U3MEepPBATENHUAT ypes Cnep BKIOUBaHe UNK Cef npo-
MAHA B NONMOXEHWETO € HAKNOHeH Ha NoBeue 0T 8 %, HuBenu-
paHeTo Beue He e Bb3MOXHO. B T031 cnyuar potopbT cnupa,
Na3epbT MUra W cTaTycHaTa MHaMKaums (5) cBeTH B uepBeHo.
[TpoMeHeTe No3nLMATa Ha U3MEPBATENHUA YPe 1 U3uaKanTe
aBTOMATUYHOTO MY HMBENMpaHe. bes HOBO NO3ULMOHKPaHe
cnep 2 min nasepuT 1 cnef 2 h uamepBaTenHuaT ypes ce us-
KntoyBaT aBTOMATMUHO.

Cnep kaTo U3MepBaTENHUAT ypep ce HUBeNUpa, Ton cneau
MOCTOAHHO XOPHU30HTANHOTO CH NONoXeHue. MNpu NpomsaHa
Ha NONOXXeHWeTO aBTOMATMUHO Ce M3BbPLLBA NOBTOPHO HK-
BenupaHe. 3a U3bAreaHe Ha rpeLH1 U3MepBaHHA Mo Bpeme
Ha npoleca Ha HUBEeNMpPaHe POTOPbT CNUPA, NA3ePbT MUra U
CTaTyCHUAT MHAMKaTop (5) Mura B 3eneHo.

(
dyHKUuA 33 npeaynpexaeHne Npu yaap

N3mepBaTenHuAT ypea npuTexasa yHKUMA 33 Npeaynpex-
nieHue npy yaap. Ta npenoTBpataBa np1 NPOMAHa B Nooxe-
HHWETO, PEeCr. pa3TpUCcaH1a Ha U3MepPBaTENHWA YPea UK NPK
BUOpALIMM HA OCHOBATA HUBENMPAHETO B NPOMeHEeHaTa Noau-
LMA 1 TaKa rpeLlka nopaau U3mMectBaHe Ha UsmepBaTeHuA
ypeq.

AKTHBHpaHe Ha Npegynpexaexue 3a yaap: Cnea BKNou-
BaHe Ha U3mepBaTenHua ypen yHKUMATA 3a Npeaynpexae-
HWe 3a yaap npu habpuuHa HacTPOiKa e BKNioueHa (MHauKa-
TOpbT NpeaynpexaeHue 3a yaap (3) ceetu B 3eneHo). Mpe-
nynpexnaenreto 3a yaap okono 30 s cnep BKAKOUBAHE Ha U3-
MepBarTenH1a ypeql, Pecr. BKMoUBaHe Ha (hyHKLMATA 3a npe-
nynpexaneHue 3a yaap ce akTuBupa.

MpeaynpexpaeHue 3a yaap akTUBUPaHo: AKO NPU NpoMAHA
Ha NonoXeHWeTo Ha M3MepBaTeNHUA YPer ce NPEeBHLLN Ana-
NMa3oHa Ha TOUHOCT Ha HUBENMPAHE UMK Ce PEruCTPUPa CHA-
HO pa3TbpCBaHe, TO NpeaynpexneHUeTo 3a yaap ce akTBK-
pa: BbpTeHeTo Ha na3epuTe CNMUPa, Na3ePHHUAT by MUTa,
CTaTyCHUAT MHAMKaTOP (5) yracBa 1 MHOMKATOPbT 3a Npeayn-
pexaexue 3a yaap (3) mura B uepseHo.

HatucHeTe npu akTMBMpPaHO NpemynpexaeHue 3a yaap 3a
KpaTKo nyckoBwsA npekbeBay (4). OyHKumuATa 3a npeyn-
PeX[EeHHe 3a yaap ce CTapTUpa HaHOBO W M3MepBaTENHUAT
ype[ 3anousa ¢ HUBeNUpaHeTo. Korato U3amMepBaTenHuaT
ypeq ce HUBenupa (cTatycHata MHaukalua (5) ceeTv B 3ene-
HO), TOW CTapTUPa aBTOMATMUHO B POTALIMOHEH PEXMM.

Cera npoBepeTe No3uLMATa Ha Ta3ePHHA TbU CIPAMO pede-
PEHTHA TOUKA M NPH HYXAa KOPUrMpamTe BUCOUMHATA HA 13-
MepBartenHua ypeq.

AKO Npu aKTMBMPAHO NpeaynpexaeHue 3a yaap GyHkuuaTa
He ce pecTapTvpa C HaTUCKaHe Ha NycKoBHA npekbeBau (4),
cnep 2 min nasepwT U cneq 2 h 3mepBaTenHuaT ypes ce us-
KNiouBaT aBTOMATUUHO.
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WUskniousaHe Ha hyHKLUA 33 NpeaynpexaeHne npu
yAap: 3a U3KNouBaHe, Pecr. BKMouBaHe Ha YHKLMATA 3a
npeLynpexaeH1e Npu yaap HaTUCHETe NyCKOBMA
npekbcBay (4) 3a 3 s. [py akTUBMpPaHO NpeaynpexaeH1e
npy yaap (MHAMKaTopbT Npenynpexaexue 3a yaap (3) mura
B UEPBEHO) HATUCHETE MYCKOBUA NPEKbCBaY BEHbLX 3a
KpaTKo W cnep ToBa OTHOBO 3a 3 S. Ipu U3KNtoueHo npeayn-
peXaeHue 3a yaap MHAMKATOPbT NPefynpexaeHne 3a

ynap (3) yracea.

AKo thyHKUMATA 3a NpeaynpexaeH1e Npu yaap e BKKUeHa,
TA ce aktuemMpa cnep okono 30 s.

Hactpolikata Ha (hyHKLMATa 3a NpeaynpexaeHue Npu yaap
Ce 3anameTABa NpM U3KNIOUBAHE HA U3MEePBATENHUA ypes.

MpoBepka 3a TOUHOCT Ha H3MEPBaTENHUA ypes

dakTopu, BnuAeLU Ha TOUHOCTTA

Hait-ronfiMo BnusHKe BbpXy TOUHOCTTA MMa OKOMHaTa Temne-
patypa. CneuuanHo TemMnepatypHata pasnuka ot nofia Haro-
pe MoXe fia NPear3B1Ka OTKNOHEHKUA Ha Ta3epHUA Mby.

3a MMHUMK3UPaHe Ha TEPMUUHHM BNIUAHWA OT HafMralla ce ot
nofia TONNKHa, Ce NpPenopbuBa M3NOA3BaHETO Ha M3MepBa-
TENHUA ypesl BbpXy cTaTnB. OCBEH TOBA MU Bb3MOXHOCT BU-
Harv nocTaBAnTe M3MepBaTeNnHUA ypes B cpeaata Ha pabot-
HaTa noL.

Hapez ¢ BbHWHHUTE (hakTopH, NPUUMHA 32 OTKNOHEHWS MOraT
na bbiaT cbluo U (hakTopu, CBbp3aHH € ypeaa (Hanp. nagaHe
WNY CUNHKM BUDPaLMK/yaapH). 3aToBa BUHArM Npeay 3anou-
BaHe Ha paboTa npoBepsBaiiTe TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE.
AKO NPy HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT YPEe[ Haax-
BbP/1 MaKCHMaNHO JONYCTUMOTO OTKIOHEHHe, Tol TpAbBa
na Obfie PEMOHTUPAH B OTOPU3MPAH CEPBU3 33 ENEKTPOUHCT-
pyMeHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOYUHOCTTA Ha HUBENHUpaHe
3a HafeXaeH 1 TOueH pesynTar npoBepKaTa Ha TOUHOCTTA Ha
HWUBENMpaHe ce NpenopbuBa ia e BbpXy CBobo/Ha U3MepBa-
TenHa orceuka ot 30 m BbpXxy 3ApaBa OCHOBA Npef CTeHa.
M3BbpLueTe 3a BETE OCH N0 €HA Mb/IHA NPOLieAypa Mo U3-
MepBaHe.
- MoHTHpaiiTe M3MepBaTeNHWA ypes Ha pa3cTofHue
07 30 m 0T CTeHaTa BbpXy CTaTUB UMK FO NOCTaBETE BbPXY
30paBa M paBHa 0CHOBA. BknloueTte amepBaTenHus ypea.

30m 7 |

- MapkupaiTe cneg npUKNYBaHe Ha HUBENUPAHETO Cpe-
[laTa Ha Nla3epHus by BbpXy CTeHarta (Touka l).

4

- 3aBbpreTe U3MepBaTenHua ypen Ha 180°, be3 fa npome-
HATE No3uLMATa My. M3uakaliTe ro ja ce HUBeNMpa v Map-
KMpaiTe LieHTbpa Ha a3epHHsA by Ha cTeHarta (Touka ).
[Mpu ToBa ce nocTapaiTe Touka Il 4a e o Bb3MOXHOCT
BEPTUKANHO Haf, Pecn. Noj Toukal.

Pasnukara d mexay aBeTe MapkupaHu TOukM | 1 Il Ha cTeHaTa

[N1aBa [1eNCTBUTENHOTO OTKNOHEHHUE N0 BUCOUMHA Ha U3MEP-

BaTeNHWA ypes 3a uaMepeHara oc.

loBTOpeTe npoueca v 3a Apyrara oc. 3a Lenta npeau Haua-

N10TO Ha U3MepPBaHETO 3aBbpTETE U3MEepBaTENHNA ypes Ha

90°.

Ha pascrosaHueTo 3a 3amepBaHe o1 30 m MakCUManHo f1o-

NyCTMMOTO OTKMOHEHWE Bb3NK3a Ha:

30 m x +0,08 mm/m = +2,4 mm. Pa3nukara d mexay Tou-

kute | v Il npu BcAKO OT ABETE U3MEPBAHKA MOXKE Aa Bb3NKU3a

MakcUmyM Ha 4,8 mm.

YKa3aHuA 3a pabota

> MapKupav'lTe BHUHarM TOYHO cpefaTta Ha na3epHarta nu-
HuA. LLInpounHaTta Ha nasepHata IMHUA Ce MPOMEHS C
[Pa3CTOAHKUETO.

Pabota c nasepHaTa MepuTenHa nnouKa

NasepHara meputenta nioua (17) nogobpssa BUAMMOCTTA
Ha NlazepHus by NP1 HeHNAronpPUATHU PabOTHM YCIOBHA U
M0-TONEMM PA3CTOAHUSA.

OTpassBalliata noBbPXHOCT Ha la3epHaTta MepuTenHa
nnoua (17) nogobpsBa BUAMMOCTTA Ha a3epHaTa NIMHKA, a
npes npo3payHara NoBbPXHOCT 1a3epHaTa IMHKA MOXe Aa
ce BUIM 1 oT obpartHara CTpaHa Ha nasepHara MepuTenHa
nnova.

Paborta cbe cTaTHB (NMpUHaAnexHocT)

M3nonaBaHeTo Ha CTaTMB OCUrypsABa CTabUNHO, perynupye-
MO 110 BUCOUMHA MOHTUPaHE Ha U3MepBartenHua ypeq. Moc-
TaBeTe M3MepBarTenH1a yper ¢ 5/8" nocTaskara 3a

cTatvB (9) Bbpxy pesbata Ha cTaTvBa (14). 3aterHete u3-
MepBarTenH1a yper, C BUHTA Ha CTaTHBa.

Mpu CTaTUB C U3MepBaTe/Ha CKana Bbpxy U3TEMMAHETO MO-
)XETe fla HaCTpONBaTe AMPEKTHO NPEMECTBAHETO HA BUCOUM-
Ha.

Mpeau aa BKNIOUMTE M3MEPBATENHUA YPE[, HaCoUeTe CTaT-
Ba rpybo.

Paborta c nasepHua npueMHUK (NpUHagNexHocT)

3a no-#0bpo OTKPUBAHE Ha Na3epHUTE IMHWKM NpK Hebnaron-
PHATHM CBETNUHHM YCNIOBHA (CBETNA CPefa, HenoCpPeacTBe-
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HW CTbHUEBM MTbUM) W Ha TONEMU PA3CTOAHHNA U3NON3BaiTe
NasepHUA NpuemMHunk (12).

Ipyn pOTaLMOHHHM Na3epy C HAKOMKO Pexuma Ha pabota 13-
BepeTe XOpHU30HTaNEH UMK BEPTUKANEH PEXUM C MaKCUMar-
Ha CKOPOCT Ha BbpTEHE.

3a paboTa ¢ nas3epH1s NPUEMHUK NPOYETETE W CNa3BanTe He-
roBaTa MHCTPYKLWA 3@ eKChnoaTalua.

Pabotu c usMepBaTenHa neTsa (NPUHaANEKHOCT)

(8. chur. A)

3a npoBepKa Ha HEPABHOCTH MM HAaHACAHE HA HAKNOHM Ce
npenopbuBa M3noi3BaHeTo Ha u3mMepBarenHara nerea (13)
3ae[1HO C N1a3epHUsA MPUEMHHK.

Bbpxy uamepBarentara netea (13) otrope e HaHeceHa oTHO-
CUTeNHa U3MepBaTenHa ckana. Hynesara i BUCOUMHA MOXe-
Te [l yCTaHOBMTE C M3MECTBaHe Ha [I0NHKA i Kpai. Taka He-
NoCPEeCTBEHO MorarT fia ObajaT 0TUMTaHK OTKNOHEHHSA OT HO-
MUHa/IHaTa BUCOUMHA.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha NasepHUA by

(npunagnexHocr)

Ouvnara 3a Hab/tofjaBaHe Ha NasepHHA by UATPUpaT

OKOMHaTa CBETNMHA. Taka NasepHMUAT by CTaBa No-NecHo

pasnUunM.

» He nsnon3gaiite nasepHute ounna (NpuHagnexHocr)
KaTo 3aLUUTHU OuKna. [lasepHuTe OuMna cnyxar 3a no-
[106p0 pa3nosHaBaHe Ha Na3epHHs Mby; Te He Npeanassar
0T /1a3ePHO NTbUEHHE.

Mpernepn Ha UHAWKATOPHTE HA POTALMOHHHUA Na3ep

Bbnrapcku | 123

» He usnon3gaiite nasepHute ouuna (npuHagnexHocr)
KaTo CMbHUEBH OYMNA HAK NPH WoupaHe. [lasepHuTe
ouuna He npeg/arar mbaHa UV 3alura u Hamanasar Bban-
pUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

Mpumepwu

MpoBepka Ha AbNGOUNHA Ha CTPOUTENHHU U3KONH

(Bx. chur. A)

lMocTtaBeTe M3MepBaTeNHUsA ypes BbpXy CTabunHa 0CHoBa
UMK rO MOHTUpaWTe KbM cTaTuB (14).

Pabota cbe cTaTuB: MocTaBeTe M3MepBaTeNnH1s ypeq Taka,
Ue Na3epHUAT by [1a € Ha XKenaHaTa BUcouuHa. MNpeHecete,
pecn. NpoBepeTe BUCOUMHATA B XKeaHaTa Touka.

[eiHocTu bea cTatuB: YcTaHOBETE PasnuKaTa BbB BUCOUMHM-
Te MeXqy Na3epHHs by U BACOUMHATA Ha pedpepeHTHaTa
TouKa. [peHeceTe, pecn. NnpoBepeTe M3MepeHaTa pasnuka
BbB BUCOUMHUTE B XKe/laHaTa Touka.

Ipn M3MepBaHe Ha roneM1 Pa3cTOAHMA U3MEPBATENHUAT
ypeq B1UHarv Tpsibea Aia € NocTaBeH B Cpefata Ha paboTHata
MOBbLPXHOCT M BbPXY CTATUB, 3a [1a C& HaManAT CMyLLaBaLLy-
Te BNIMAHKA.

Ipu IeRHOCTH BbpXY HECTabuneH nofi MOHTUpaiTe M3MepBa-
TeNHWA ypeq Bbpxy ctatvs (14). BHMMaBaliTe yHKumMATa 33
npenynpexaeHqe Npu yaap Aa e akTMBUpaHa, 3a fa uaber-
HeTe rpeLHK U3MepBaHUA NPH ABUKEHWE Ha NOfa N pa3-
TbPCBaHWA Ha U3MEPBATENHUA ypea.

NasepeHnbu  PoTtauus Ha
nasepHun
by
3eneHo UYep- 3eneHo Yep-  Yep-
BEHO BEHO  BEHO

Bkniouete namepsatentusa ypen (1 s camocto- ° ° °
ATeNeH TecT)
ITbpBOHAYANHO UK NOCNENBALLO HUBENUPaHE 2x/[s o 2x[s
WN3mepBaTenHUAT ypea e HUBENMpPaH/roToB 3a ° °
pabota
[ManasoHbT Ha CaMOHUBENUPAHE € NPEBULLIEH 2x/[s o °
lpeaynpexaeHre Npy yaap akTMBUPaHO )
MpeaynpexaeH1eTo Npu yaap 3aaencTeaHo 2%/[s o 2x/[s
Hanpexexue Ha batepuaTa 3a < 2 h pabora 2x/[s
barepuute ca ustoLleHn o o )

®: nocToAHHa pabota
2x[s: yecToTa Ha MMraHe (Hanp. ABa MbTW 3a CeKyHaa)
O: (hyHKUMATA € CripAHa

MoaabpxaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NouUCTBaHe
MopaabpxKaiTe U3MepPBaTENHUSA Ype[ BUHArM UKCT.

He notonsBaite 3mMepBaTenH1s ypes BbB BOAA UK ApYTH
TEUHOCTH.

N36bpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEK], NEKO HaBNAXXHeHa
Kbpna. He n3nonaBarite nounCTBaLLM NPenapaTv U1 past-
BOPHUTENH.

Bosch Power Tools
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[MouncTBaiTe pefoBHO cneLranHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3X0-
[1a Ha Na3epHUA by U BHUMABAMNTE [ja He 0CTaBaT BNACHHKK.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAApPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHM uacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHGOPMa-
LIMA 3a PE3ePBHUTE YaCTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH ¥ TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-LUdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH LLie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

N3mepBatenHuaT yped, AONbHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNA U
onakoBkuTe TpAbBa 1a ObaaT NOANOKEHH HA EKOMOTUUHA
npepaboTka 3a yCBOABAHE Ha ChbPXaLLKTE Ce B TAX CYpO-
BMHM.
He u3xBbpnsiiTe M3MepBaTenHuTe ypeau v ba-
TepuuTe npu buToBKTE OTNAAbBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NEKTPUUECKM M eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaL|MOHANHOTO NPABO M3MepPBATENHUTE YPEAU, KOUTO
He Morar ia ce Non3gart NoBeye, a CbIMacHoO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNK akymynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaBart 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CY-
POBHHU.

[pu HeNpPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha ONacHM
BeLLiECTBA MOraT [1a OKaXaT BPEIHU BNUAHUS BbpPXY OKONMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3apaBe.

MakeaoHCcku

be3beaHocHH HanomMeHH

Cute ynarcTBa Tpeba ja ce npounTaar u fa
ce BHUMaBa Ha HUB, 3a Aa MoXe be3befHo U
6e3 onacHocTt Aa pabotute co MepHHOT
ypen. [1IokonKy MepHHOT ypep, He ce

KOPHCTH COTNACHO NPUNOXKEHNTE HHCTPYKLUK, MOXKe fa

ce Hapywu (hyHKLMjaTa Ha BrPafieHuTe 3alUTUTHH

MeXaHW3MH Bo MepHHOT ypea. He ru owTeTyBajte

HanenHuuuTe 3a npeaynpeaysate. OGP0 UYBAJTE N'M

OBME YNATCTBA U NPEOJALETE N'M 3AEQHO CO

MEPHUOT YPE[.

» BHHUMaHKe - JOKONKY KOPUCTUTE APYTH ypeau 3a
noAecyBatbe M paKyBakbe 0CBEH OBfie HABEAEHHUTE UMK
NOMHAKBM NOCTaNKH, 0Ba MOXXe Jja oBefie A0 ONacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypep ce HcnopauyBa co 03HaKa 3a
npeaynpeaysakbe 3a nacepot (03HaueHo Ha NPUKa3oT
Ha MEpHHOT ypen Ha rpacdmuKata cTpaHa).

» [loKonKy TEKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npefynpeayBatbe 3a
nacepor He e Ha Bawmor ja3uk, Bp3 Hero 3anenerte ja
HanenHuuarta Ha Bawmor ja3uk npep npeara
ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3paK KOH
NHLA UNH XKUBOTHH U HeMojTe U Bue camute
Aa rnepare BO JUPEKTHHOT UK
pedneKTMPauKKMOT Nacepcku 3pak. Taka
MOXe [1a ' 3aclienuTe nuLara, ia
npeau3BuKaTe HeCPEKU UMK fia v oLITeTUTe
ouuTe.
» [loKonKy nacepcKHoT 3paK Aocnee A0 OUUTe, BefHaLl
Tpeba fa rv 3aTBOpPUTE M Aa ja TPrHeTe rnaBata of,
NacepcKHoOT 3pakK.

» He npaBeTte NpoMeHu Ha nacepcKuoT ypen,

» He ru kopucTeTe NacepcKUTe 3alUTUTHH OUMNA
(mononHuTeNnHa onpema) KaKo 3alUTUTHH OuMna.
NacepckuTe 3alUTUTHX OUMNa cnyxar 3a nofobpo
pacnosHaBatbe Ha 1aCepCKUoT 3pakK; cenak, Te He
LUTMTAT Of} NaCEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alTUTHH OUMNA
(mononHuTeNnHa onpema) Kako ouMna 3a CoHLEe UNu
nak Bo coobpakajor. [lacepckute ounna He AaBaat
LienocHa UV-3alutiTa v ro HamanyBaar Npeno3HaBatbeTo
Ha bou.

» MepHuoT ypes cmee fa ce nonpaBa camMo of CTpaHa Ha
KBanugHKyBaH CTPyueH NepcoHan U Camo co
OpPUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HAUKH Ke
6bunete curypHu Bo besbepHocTa Ha MEPHHUOT ypes.

» He ru octaBajre fieuara ja ro KOpUCTaT NacepCcKUOT
mepeH ypep 6e3 Hag3op. bes Haz30p, THe MOXe fia ce
3acnenar cebecu unu Apyrv nuua.

» He paborete co MepHUHOT ypea BO OKONMHA Kaje
NOCTOH OMACHOCT Of eKCNNo3uja, Kajie MMa 3ananueu
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Laser obrotowy  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Rotaéni laser Objednac &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Rotacnylaser  Vecnééislo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Forgé lézer Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
PoTauoHHblii TosapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
nasepHbiit HWKEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HMBENUp LoDIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Porauiitnuii ToBapHuii Homep BMPOOH BIANOBIAAIOT YCIM UUHHIAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTHB
nasep i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Potauuanbik BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
nasep TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Nivele laser Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
rotativa cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
PoTauoHHH KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
nasepu Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PoTauuoHeH Bpoj Ha gen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
nacep MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Rotacionilaser  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Rotacijskilaser  Stevilkaartikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rotacijskilaser  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Declaration of Conformity

Rotary laser Avrticle number
GRL400H 3601K61805

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN61010-1:2010+A1:2019
ENIEC 61326-1:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,
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